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  Vážení čtenáři,


  



  je mi velkou ctí uvést do života nové vydání pamětí československého legionáře adůstojníka československé armády plk.gšt. i. m. Ladislava Preiningera, který svůj osud tak pevně svázal sFrancouzskou republikou ajejí armádou. Jsem proto velmi rád, že Československá obec legionářská přikročila keznovuvydání těchto pamětí.


  Ladislav Preininger patřil kjedněm zprvních československých dobrovolníků, kteří se nasamém počátku první světové války rozhodli bojovat zasvobodu své vlasti, ato vrámci francouzské Cizinecké legie, které se upsal nacelou dobu války. Vjihofrancouzském Bayonne spolu se svými legionářskými bratry přísahal naslova francouzské vojenské přísahy asvému slovu dostál vtěžkých bojích veFrancii anaBalkáně.


  Vmeziválečné éře tzv. první československé republiky byla činnost Ladislava Preiningera opět úzce svázána sFrancií, neboť působil při čs. generálním štábu vefunkci spojovacího důstojníka francouzské mise, kterou vté době vedl gen.L. E. Faucher.


  Je pro nás velkým štěstím, že se v pozůstalosti Ladislava Preiningera dochovaly deníkové záznamy, dopisy, vzpomínky a další dokumenty, které tvoří tento svazek. Jsou nám nejen cenným zdrojem informací, které by jinak byly navždy ztraceny, ale rovněž studnicí inspirace apředevším příkladem odvahy aochoty obětovat se pro ideál svobody aspravedlnosti.


  Ladislav Preininger stvrdil zadruhé světové války pevnost svého charakteru, když se snaprostou samozřejmostí zapojil doodbojové činnosti. Zasvé hrdinství zaplatil cenu nejvyšší.


  



  Čest památce našeho společného hrdiny!


  



  J. E. Jean-Pierre Asvazadourian


  mimořádný azplnomocněný velvyslanec


  Francouzské republiky vČR


  



  Vážení čtenáři,


  sestry a bratři,


  



  Československá obec legionářská vám vrámci Edice pamětí československých legionářů předkládá vpořadí již třetí vzpomínky odúčastníka boje zasamostatný československý stát vprvní světové válce, příslušníka legendární roty „Nazdar“ plk.gšt. i. m. Ladislava Preiningera, zaslouženého důstojníka československé meziválečné armády avýznamného představitele protinacistického odboje nadomácí frontě.


  Dalším výjimečným příběhem československého hrdiny, jehož osudy zpřístupňuje tato kniha široké veřejnosti, vkládáme pomyslný kámen domozaiky stávajících snah Československé obce legionářské navrátit dopovědomí naší společnosti celkový obraz onezměrném úsilí aoběti našich předků, již se rozhodli vynaložit pro lepší osud svůj idalších generací svého národa.


  Vrámci projektu LEGIE 100 usiluje naše organizace zapodpory Ministerstva obrany ČR avespolupráci sdesítkami partnerů projektu onápravu křivd, které naodkazu československých legionářů vykonaly nacistický akomunistický režim. Potlačováním, lhaním azamlčováním se snažily oto, abychom zapomněli nasvé hrdiny apřijali zvrácené vidění dějin atím isoučasnosti abudoucnosti.


  Náležitá znalost otěžkostech, které museli naši předci překonat nacestě zasvým snem osvobodném ahumanistickém státě, aupřímná úcta vůči jejich dílu aodkazu, neodmyslitelně patří kobrazu moderního občana České republiky.


  



  Přeji si, aby silný životní příběh Ladislava Preiningera zapůsobil naco nejširší čtenářskou obec abyl příkladem především naší mladé generaci.


  



  plk.v. z. Pavel Budinský, Ph.D., MBA


  předseda Československé obce legionářské


  Slovo úvodem


  Přípravy kvydání pamětí mého otce Ladislava Preiningera začaly chronologickým utříděním velmi různorodého rukopisného, obrazového adokumentárního materiálu. Tím se dostaly dočasové návaznosti texty psané vrůzných životních etapách autora, tedy texty stylisticky, jazykově iformálně rozdílné. Ztypu materiálu vyplývá jeho nejednotné časové členění inutná variabilita grafické úpravy. Základem publikace je přepis deníkových poznámek zlet 1913–1920, nakterém otec pracoval vletech 1939–1941 akterý zůstal torzem. Vněkterých úsecích naněj navazují bezprostřední záznamy právě prožívaného nebo náladové zamyšlení nad nečekanými okolnostmi, svědomitá každodenní bilance střídá strohé jednověté popisy dne.


  Doknihy jsem zařadila časté citace zkorespondence. Narozdíl oddnešní snadné komunikace nadálku byl vobdobí první světové války nejběžnější – ačasto jedinou – možností dopis. Stal se nejen důležitým dokumentem orůzných událostech, ale prozrazoval také mnohé opisateli iadresátovi acharakterizoval jejich vzájemný vztah. Zejména pro dobu války je dopis důležitým informátorem nebo komentátorem.


  Při koncipování celku byla pro mne hlavním kritériem autenticita. Jestliže existuje některá etapa vněkolika verzích zrůzné doby, zařazovala jsem znění nejstarší (někdy stylisticky neobratnější) spocitem, že je nejautentičtější. Spoléhám nasílu osobního svědectví avýpověď dokumentů, ať jsou to fotografie, potvrzení, deníky, korespondence, mapy atd., které se vzájemně prolínají doté míry, že reprodukce místy přebírají funkci textu. Jediným doplněným textem vpublikaci je životopis aněkolik spojovacích nebo vysvětlujících řádků vhranatých závorkách.


  Požadavku autentičnosti jsem podřídila ivšechny zásahy dotextu: rukopis nebyl sjednocován ani stylisticky, ani jazykově. Údaje anázvy, často psané tužkou vefrontových podmínkách, jsem ověřovala; kde to nebylo možné, zachovala jsem původní znění. Bylo ponecháno například časté užívání zkratek, počešťování francouzských výrazů, jak si je vojáci upravili (například tranše atd.) ihovorová řeč – zejména vdopisech. Výrazy acitáty vefrancouzštině jsou přeloženy vzávorkách. Koncepce všech částí zůstala vpůvodní podobě (například nejednotné datování záznamů aopakované začínání deníku). Jazykové úpravy jsou provedeny jen uomylů gramatických astylistické změny jen natěch místech, kde by byla narušena srozumitelnost textu. Údaje krukopisu – data amísta přepisu – psané většinou autorem, se vztahují jen nanásledující část.


  Jsem vděčna osudu zato, že jsem se při přípravě prvního vydání knihy mohla sněkterými otázkami obracet nasvou maminku, Natálii Preiningerovou, která se vobdivuhodné duševní kondici dožila sto čtyř let.


  Je namístě, abych poděkovala zamožnost vydání této knížky Československé obci legionářské, zavlídné poskytování odborných rad istudijního materiálu Historickému ústavu Armády České republiky ipracovníkům Vojenského historického archivu.


  



  Toto nové vydání je doplněné oudálosti posledních let aupravené podle připomínek kprvnímu vydání.


  Milena Freimanová


  1913–1920


  Curriculum vitae doroku 1920


  „Narozen 2. července 1895 naKrál. Vinohradech, povyjití pětitřídní obecné školy navštěvoval jsem vletech 1906–1909 nižší reálné gymnasium vPraze II vKřemencově ulici. Podokonaném 14. roce věku (povinné školní docházky) ponechal mne otec vesvém podniku (umělecký průmysl papírnický aozdobnický), který jsem měl vdospělosti převzíti. Vté době, vletech 1909 až 1913, jsem navštěvoval kurzy Umělecko-průmyslové školy vPraze avroce 1913 jsem odjel naobchodní zkušenou nejdříve doVídně apozději doPaříže. VPaříži jsem znovu navštěvoval tamější kurzy umělecko-průmyslové při Musée des Arts et Métiers. Povypovězení války jsem zůstal veFrancii adovlasti jsem se vrátil vlednu 1919 vhodnosti důstojníka naší armády.“ Co všechno obsáhla tato poslední věta prvního odstavce stručného životopisu! (Napsáno vroce 1940 pozrušení československé armády jako příloha kžádosti ovystavení studijního dokladu nareálné gymnasium vKolíně; proto byl životopis zaměřený hlavně naotázky vzdělání.)


  Přesto, že doPaříže přichází jako osmnáctiletý již pokrátkém pobytu vučení zVídně, je dosud velmi silně fixovaný narodiče, najimi vymezené úzké prostředí školy adomácí otcovy dílny vPraze. Rodinný okruh jeho dětství byl prodchnut zásadami aduchem tehdejšího pražského Sokola, ať již vnázorech výchovy tělesné nebo duševní avlastenecké. Také doPaříže jede vlastně prostřednictvím členů sokolských organizací. Potěžkostech úvodních dnů, spojených shledáním práce abydlení, brzy nachází mezi krajany prostředí obdobné pražskému domovu – prostředí pařížského Sokola. Oblast jeho studijních zájmů jej přivádí kpoznávání zdejších bohatých sbírek uměleckých – galerií amuzeí – azapomoci přítele trochu nakoukne také dopařížského života společenského; avšak nejbližší mu zůstává společenství krajanů; tím spíše, že se kolektivně aspontánně nejaktivněji projevuje při mobilizaci povypovězení války. Aby byl vpamátný den odvodů vInvalidovně odveden, musí si přidat jeden rok – apak již skrajany společně odjíždí navojenský výcvik doBayonne. Itady si celý kolektiv postupně znovu vytváří svůj domov. Podmínky jsou ztížené, ale zatím jsou spolu, zpívají stejné písně, cvičí své sokolské „devítky“ audivují, ale současně si získávají celé město až poslavnou přísahu jejich roty Nazdar: „Vejménu volnosti, rovnosti abratrství avdůvěře vrepubliku slibujeme, že budeme bojovati pro právo republiky alidskosti až doposledního muže adoposlední kapky krve.“ Radost, nadšení, disciplína, vlastenectví – tím získávají francouzské prostředí civilní adokonce ivojenské, které je přijalo dosvých řad.


  Deníkové poznámky vPaříži bezradného chlapce se postupně mění. Nafrontu doChampagne odjel už vycvičený vojáček, skromný, ale cílevědomý. To, že odjížděli společně, jim dodávalo síly. Už poznávali blízkost smrti, hrůzu zranění, bláto išpínu vpodzemních dírách inebezpečí noční služby nadostřel nepřítele, ale ještě pořád byli spolu – bratři akamarádi – aproto vmístech střídavého oddechu byli schopni si znovu vybudovat jakýsi svůj domovse zahrádkou zdobenou znaky českého lva afrancouzského kohouta, smožností zpěvu acvičení, sinvencí vyrábět ozdobné aluminiové prstýnky zhlavic německých šrapnelových nábojů atd. Alespoň při takzvaném odpočinku byl to jejich domov – tím vzácnější, že zřejmě nadlouho již poslední. Přišel křest ohněm – doslova adopísmene: vítězný boj uArrasu – statečné, ale krvavé potvrzování všech vlastností dobrých vojáků. Vdopisech ivpamětech, vdenících isvědectvích účastníků jsou popisy této bitvy, vekteré rota Nazdar svým útokem snad až příliš rychlým anadšeným se dostala doosudné izolace odostatních bojových složek. Vyprávějí otom knihy ibrožurky různých autorů vydané kpamátce padlých (prvního důstojníka Václava Dostála, praporečníka Karla Bezdíčka, starosty pařížského Sokola Josefa Pultra, tří bratří Kirchnerů, letce Hofmana), ale isborníky „Československá legie veFrancii“ apozdější rozbory aproslovy kvýznačným výročím této bitvy, nanichž se autorsky iredakčně Preininger podílel. Podávají svědectví velkého vlastenectví akamarádství všech; zpočtu 350 vojáků roty Nazdar zbylo jen 58 – ostatní byli zabiti nebo zraněni.1


  Deníkové záznamy L. Preiningra jsou datem bitvy uArrasu 9. května 1915 přerušeny: byl raněn – příčný průstřel prsou – adalší období nám osvětlují jen některé z dopisů posílaných spolubojovníky donemocnice nebo pozdější vlastní literární zpracování. Již včervenci 1915 ocitl se Preininger jako svobodník naafrické půdě. Služba vCizinecké legii vSidi-bel-Abbès anasaharském území vColomb-Béchar byla přerušena jen krátkou úlohou tlumočníka u1. srbské divize vAlžíru. Překvapivé přidělení do Afriky poopuštění nemocnice snad bylo napočátku zklamáním, ale tato poněkud zvláštní rekonvalescence pozranění se změnila ve tvrdé válečné poznávání, které rodilo lásku i nenávist. Jak vidíme ze záznamů nových zážitků, africké období vojenské válečné služby, které trvalo dobřezna 1917, bylo důležitým základem pro jeho dospívání analézání osobitého vnitřního charakteru vojáka. Zřejmě také zvlastních rozporuplných poznatků pramení poletech jeho hodnocení Cizinecké legie při účasti naoslavách jejího stoletého trvání vSidi-bel-Abbès vroce 1931: „Je známo, že Cizinecká legie zasvětové války svým zákonným statutem umožnila postavení pochodových pluků cizinců vefrancouzské armádě azvláštním pochopením národních požadavků svých příslušníků umožnila utvoření základní naší vojenské formace, Roty Nazdar!“ Vzávěrečném písemném hlášení opětidenních oslavách (26.května 1931) smířlivě poznamenává: „Cizinecká legie… dává těm, kteří si to přejí, nebo jsou nuceni súčtovati sminulostí, možnost vytvořiti si novou existenci…“


  Napočátku roku 1917, kdy napsal, že je již ze zranění zcela uzdraven, snažil se Preininger zejména pozprávách obitvě naSommě zdopisů kamarádů dostat zpět doEvropy. Jeho žádost onávrat nafrontu byla vyplněna povoláním nasoluňskou frontu vdubnu 1917. Už při líčení cesty přes Středozemní moře jeho aktivita opět nadějně ožila adále pak vevelmi podrobných autentických kalendářových popisech sledujeme složitá anepřehledná bojová střetávání vhorách krásného Řecka, jehož prastará kultura byla odedávna předmětem jeho velkého obdivu. Tato válečná etapa byla velmi těžkou zkouškou jeho fyzických iduševních sil. Boje, způsob transportu bojových prostředků iživot vojáků samých natomto úseku první světové války jsou zřídka tak podrobně popsány přímým účastníkem. Zakončení této balkánské frontové etapy vzávěru roku 1917 bylo pro Preiningera náhlé: vnemocnici veVerrii stěžkým onemocněním malárií – která ho potom trápila záchvaty už pocelý život. Zakončení bylo oto těžší, že bylo provázeno pocitem marnosti anelogičnosti vtaktice válečného dění, tím více, že tento zápas jak spřírodou, tak sneznámým nepřítelem byl zcela vzdálený jeho vlasteneckým cílům zaměřeným kúčasti naosvobození vlasti zrakouské nadvlády.


  Popropuštění znemocnice absolvoval vkritickém zdravotním stavu cestu zŘecka doFrancie prostřednictvím polské armády apotom, podovolené vPaříži, už konečně příchod karmádě československé – k21. pluku vCognacu. Opět mezi svými, rychle pokračovalo jeho uzdravování aúčast nadalších bojích vAlsasku přes Terron kpříměří uvedenému vestručných denních poznámkách až 11. listopadu 1918. Ale od7. března 1918, kdy byl slavnostně ustaven první český pluk, každý den jen suše zaznamenává vojenské akce až dokonce války. Už bez komentáře abez vlastních pocitů adojmů. Počtyřech letech se smrt akrutosti staly všedními událostmi, asnad právě proto působí toto vypočítávání nemilosrdně adrasticky – také proto, že dnes už víme, že to byly poslední dny této války: 7. září – bombardování plynovými střelami, 22. října – Terron, asi 30 mužů ztrát, 29. října – stále Terron, ztráty značné, 30. října – odchod zTerronu… mrtví 2, ranění 3… Jak daleko bylo jednání omíru apříslib nepřítele ze 13. října, že do48 hodin opustí Francii, jak daleko byla radost 28. října doma…!?


  Potakových čtyřech letech mohl tyto chlapce probudit už jenom pocit štěstí, atak vprosinci čteme vdeníku jen samé radostné události: vyznamenání francouzským válečným křížem, návštěvu Masaryka vDarney, dekoraci Československým válečným křížem, jmenování důstojníkem a27. prosince konečně– odjezd domů.


  Slavný návrat francouzských legionářů ajejich přivítání vPraze popisuje Preininger vevyprávění, které vpřípiscích často komentuje událostmi pozdějšího života nebo poznámkami zlet 1939 a1940, paradoxů těžkého období posledního přepisu deníků. Vrátil se doPrahy krodičům ahned vprvním poválečném roce byl jako poručík poslán ještě se svými druhy zválky dobojů naTěšínsko apod velením francouzských důstojníků naSlovensko proti Maďarům. Jeho deníkové komentáře těchto událostí se zachovaly vlastně vedvojím znění: jednak jako služební zápis „Deník operací I. praporu 21. Čs. pluku zFrancie naSlovensku“ 25. V. 1919–31. VII. 1919 (napsáno 25. srpna 1919; nyní veVojenském historickém archivu vPraze, sbírka osobních pozůstalostí, L. P.) spopisem vojenských dějů azásahů, ale také vtomto znění osobním, spodáním vlastních zážitků apocitů vpozdějším přepisu. Oproti záznamu bojových událostí vlíčení mladého dobrovolníka zválečných let 1914–1918 je to už zkušenější pohled azmírových podmínek, proto jednak vojensky odbornější, ale také kritičtější kvojenské kázni ikvojenským abojovým drsnostem. 21. srpna 1919 se vrátil zpět doPrahy arozhodl se pro životní dráhu důstojníka – 19. září podal žádost oaktivování. Byl přijat ajiž 25. října obdržel telegram, zvoucí kezkoušce zfranštiny, aby mohl být poslán navysokou vojenskou školu doFrancie.


  



  „Vletech 1919–1920 jsem absolvoval francouzskou vojenskou akademii vSaint-Cyru, předepsanou pro důstojníky zpovolání francouzské armády. Vroce 1923 jsem složil uZemského vojenského velitelství vBrně sprospěchem velmi dobrým přísnou zkoušku zčeštiny, literatury avlastivědy (kulturní dějiny, občanská nauka) povinnou pro důstojníky, pokud neměli průkaz osložení středoškolské zkoušky dospělosti.“


  



  Studium vSaint-Cyru absolvoval ještě vplné vazbě naobdobí prožité veFrancii, snávštěvami svého skrovného válečného bytu, sposledními schůzkami sdívkou, která mu byla „marraine de guerre“, kmotřenkou aválečnou opatrovnicí – marenkou. Vdeníkových záznamech poznáváme studijní řád francouzské vojenské školy ictižádost azodpovědnost, sjako se mladí důstojníci nového státu snažili plnit odborné úkoly. Abyl to vlastně ještě také trochu sentimentální krátký návrat dospělého zkušeného „válečníka“ dochlapeckých let, což vyplývá izjakéhosi mládeneckého loučení nazájezdu pojižní Francii. Ponávratu doČech se Preininger stal jako nadporučík instruktorem naVojenské akademii vHranicích, oženil se aod6. října 1923 byl přemístěn vhodnosti štábního kapitána kpěšímu pluku 42 (jako velitel 2. roty) doTerezína.


  M. F.
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